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ΤΕΤΑΡΤΗ 8 ΙΟΥΝΙΟΥ 2016  

ΕΞΕΤΑΖΟΜΕΝΟ ΜΑΘΗΜΑ: ΛΑΤΙΝΙΚΑ ΠΡΟΣΑΝΑΤΟΛΙΣΜΟΥ 

 

Α1.     ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 

                   Μην έχετε εμπιστοσύνη (μη στηρίζεστε) στις δυνάμεις της πόλης.  Να 

αποβάλετε την αυτοπεποίθηση που είναι υπερβολική σε σας. Μην πιστέψετε ότι θα 

φροντίσει κανείς για την πατρίδα, αν δε φροντίσετε εσείς οι ίδιοι για την πατρίδα. 

Να θυμάστε (θυμηθείτε) ότι κάποτε η πολιτεία βρέθηκε στον έσχατο κίνδυνο!» 

                      Επιπλέον, όταν ο Σύλλας απειλητικός (απειλητικά) τον πίεζε, είπε 

αυτός στον Σύλλα: «Ακόμη και αν μου δείξεις τα αγήματα των στρατιωτών,  με τα 

οποία έχεις περικυκλώσει το βουλευτήριο, ακόμη και αν (με) απειλήσεις με θάνατο, 

όμως ποτέ εγώ δε θα κηρύξω τον Μάριο εχθρό (του κράτους). Αν και είμαι γέρος 

και με αδύναμο σώμα, όμως πάντα θα θυμάμαι ότι η πόλη Ρώμη και η Ιταλία 

σώθηκε από το Μάριο». 

                      Και δεν πρέπει να επικρίνεται περισσότερο ο προδότης της πατρίδας 

παρά ο προδότης του κοινού καλού (συμφέροντος) ή αυτός που λιποτακτεί από την 

κοινή (γενική) ευημερία για χάρη της ατομικής (της δικής του) ωφέλειας και 

ευημερίας. Από αυτό συμβαίνει, να πρέπει να επαινούμε όποιον πέφτει για την 

πολιτεία (πατρίδα), γιατί αρμόζει να μας είναι πιο αγαπητή η πατρίδα παρά εμείς οι 

ίδιοι.       

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Β1.  

opum, quod, nemini, extero, exteriore, discrimen, eae, senum, corpus infirmum, 

magnae, maioris, communi utilitate, caram 

 

Β2α.  

deponunto, credidissemus, instaturus, dicendus fuit, ostendendum, faciendus, 

casu 
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Β2β.  

minitetur, minitaretur, minitaturus sit, minitatus sit, minitatus esset 

confidentia, confisura, confisa 

 

Γ1α.  

vobis είναι δοτική προσωπική κτητική στο est και δηλώνει έμμεση αυτοπάθεια  

Neminem είναι υποκείμενο στο ειδικό απαρέμφατο consulturum esse σε αιτιατική-

ετεροπροσωπία 

quondam είναι επιρρηματικός προσδιορισμός του χρόνου στο fuisse 

mihi είναι έμμεσο αντικείμενο σε δοτική στο ostendas  

hostem είναι κατηγορούμενο στο αντικείμενο Marium του ρήματος iudicabo 

a Mario είναι εμπρόθετος προσδιορισμός του ποιητικού αιτίου γιατί είναι έμψυχο 

στο conservatam esse  

magis είναι επιρρηματικός προσδιορισμός του ποσού στο vituperandus est 

patriae είναι γενική αντικειμενική στο proditor 

nobis είναι δοτική αντικειμενική στο cariorem 

esse είναι τελικό απαρέμφατο και υποκείμενο στο απρόσωπο ρήμα decet με 

υποκείμενο το patriam σε αιτιατική-ετεροπροσωπία λόγω της απρόσωπης 

σύνταξης     

 

Γ1β.  

numquam tamen a me hostis iudicabitur Marius 

 

Γ1γ. 

proditore 

 

Γ2α. 

Απόδοση: Nemo patriae consulet (οριστική μέλλοντα), υπόθεση: nisi vos ipsi 

patriae consulueritis (οριστική συντελεσμένου μέλλοντα), ο υποθετικός λόγος είναι 

α΄ είδος, ανοικτή υπόθεση για το μέλλον 
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Γ2β. 

ut nos debeamus laudare eum 

 

Γ2γ. 

Δευτερεύουσα ονοματική επιθετική αναφορική πρόταση προσδιοριστική στο is. 

(Εισάγεται με την αναφορική αντωνυμία qui.) Εκφέρεται με υποτακτική λόγω έλξης 

από την υποτακτική laudandus sit  

 

Γ2δ. 

urbs Roma et Italia a Mario conservata est 

 

Επιμέλεια: Ροδόλφου Κορίνα 


